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రామకృష్ణరు మనెగె బందరు బాగిలు తెరెయిరె 

 

1. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 4, Krishna Leela, edited by Shri 

Betageri Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchha Rayaru, page No. 01.  

2. Ref.: Purandara Sahitya Darshana, Samputa 4, Keerthana Darshana edited by 

Prof. S.K. Ramachandra Rao, page No. 76. 

3. Note: The lyrics given without highlights are as per Ref. 2.  The lyrics given in 

yellow highlights are as per Ref. 1.  

4. Ref.: Dasara Padagalu – Purandara Dasara Keerthane, Vol 2, Edited by Shri 

Pavanje Gururao, Sriman Madhwa Siddantha Granthalaya, Udupi, page No. 

44.  Here, the wordings are slightly different and are not considered here.  The 

Ankita mentioned here is “guru purandara vittala”.  

5. Note: Singer has followed lyrics as in Ref. 2.  But, he has taken the Ankita as 

in Ref. 4.  

6. Note: Ankita in Ref. 1 and Ref. 2 are same.  But, in Ref. 4, the Ankita is 

different.  It is “guru purandara vittala” and this is sung by many singers.  We 

have considered Ref. 1 as standard and taken that Ankita for listing.  

 

రాగం: జంజూటి             తాళం: ఆది 

 

రామకృష్ణరు మనెగె బందరు బాగిలు తెరెయిరె      || ప || 

కామధేను బందంతాయితు వరవ బేడిరె      || అప || 

 

చండు బుగురి చిణ్ణణ కోలు గజ్జుగవాడుత  

దండు మల్లగిె ముడిద కొళలనూది పాడుత  

హండువెణ్గళ ముదు ముఖద సొబగ నోడుత  

భండు మాడి బాలెయరొడనె సరసవాడుత      || 1 || 

 

మకర కండల నీల ముత్తని బావుల్లడుతల్ల 

కంకణ్ హార తోళబంది తొడిగె తొడుతల్ల  

సుకమార సుందరవాద ఉడిగె ఉడుతల్ల  

ముఖద కమల ముగుళ నగెయ సుఖవ కొడుతల్ల      || 2 || 
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పొకు ళల్ల అజన పడెద దేవ దేవను  

చికు  అంగుష్టదల్ల గంగెయ పడెదను  

మకు ళ మాణికయ నవ పురందర విఠలను 

అకు రెయిందల్ల ముకత్త కొడువ రంగనాథను      || 3 || 

 

Note: The lyrics given in yellow highlights are as per Ref. 1.   

 

రాగం: జంజోటి                 తాళం: రూపక 

 

రామకృష్ణరు మనెగె బందరు బాగిలు తెరెయిరొ      || ప || 

కామధేను బందంతాయితు సుఖవ సురియిరొ      || అప || 

 

మకర కండల నీల ముత్తని చౌకళి ఇడుతల్ల 

సుకమార సుందరవాద ఉడిగెయుడుతల్ల 

ముఖద కమల ముగుళ నగెయ సుఖవ కొడుతల్ల   

కంకణ్ హార తోళబంది తొడిగె తొడుతల్ల      || 1 || 

 

చండు బుగురి చిణ్ణణ కోలు గజ్జగవాడుత  

దండు మల్లగిె తురుబి కొళలనూది పాడుత  

మండెవెంగళ ముదు ముఖద సొగవ నోడుత  

భండు మాడి భామెయరొడనె సరసవాడుత      || 2 || 

 

పొకు ళల్ల అజన పడెద దేవ దేవను  

చికు  ఉంగుటదిద గంగెయ పడెదనాతను  

మకు ళ మాణికయ  పురందర విఠల రాయను 

భక ిజనరిగొల్లద నీను ముక్తదిాతను      || 3 || 

 

 

Classification: Keerthane 

Ankita: purandara vittala 

Location: NA 
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Category: Krishna Leela  

Sub-Category: Krishna, rama, Balarama, kamadhenu, ATa, bandhu, abharana, 

padma, brahma, gange, deva, ranga, mukti, hennu, kolalu, makkalu, bagilu  

Pravachana: NA 

Explanation: NA  

 


